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LUCKA POSTROJENJA
U PORESTINI

lES INSTALLATIONS 
PORTUAIRES dANS LE PARENTIN 

G. Benčić, V. Kovačić  
Zavičajni muzej Poreštine  / Museo del Territorio Parentino
M.–B. Carre, V. Dumas  
Aix Marseille Université, CNRS, CCJ
I. Koncani Uhač  
Arheološki muzej Istre, Pula / Pola    

U sklopu programa Istra i more provedeno je nekoliko istraživa-

nja na ostacima antičkih luka, od kojih je većina već bila poznata 

iz publikacija koje je pisao A. Degrassi između dva svjetska rata. 

Ekipe Zavičajnog muzeja Poreštine i Centra Camille Jullian su 

između 2003 i 2009. godine na temelju tih podataka podrobnije 

proučavale dimenzije, ulogu i tehniku gradnje tih lučkih instala-

cija na prostoru Poreštine. Prva istraživačka kampanja, u surad-

nji navedene dvije ekipe i Arheološkog muzeja Istre, provedena 

je 2019. godine na jednoj još uvijek enigmatičnoj strukturi, tzv. 

Porporella, smještenoj na sjevernoj strani porečkog poluotoka. 

Među mnoštvom obalnih građevinskih struktura vezanih uz lu-

čka postrojenja, na prvom mjestu treba spomenuti pristaništa. 

Pristanište u Busuji / Porto Bussolo nalazi se u produžetku puta 

koji je spajao lokalna imanja i koji je bio namijenjen izvozu po-

ljoprivrednih proizvoda, posebice maslinovog ulja. Prve prove-

dene studije o razini mora ukazuju da je većina tih pomorskih 

postrojenja bila dostupna samo malim plovilima, kojima su se 

proizvodi dalje prenosili prema većim lukama, poput parencijske 

luke (Parentium / Parenzo / Poreč), gdje se obavljala redistribuci-

ja prema padskoj nizini te alpskim i podunavskim provincijama. 

Dans le cadre du programme l’Istrie et la mer, plusieurs enquêtes 

ont eu lieu sur des vestiges portuaires, dont la plupart avaient 

déjà été signalés par A. Degrassi dans l’Entre-Deux-Guerres. Les 

équipes du Zavičajni muzej Poreštine et du Centre Camille Jul-

lian ont, entre 2003 et 2009 repris et approfondi les études pour 

mettre en évidence les dimensions, la fonction et les techniques 

de construction de ces structures situées sur le territoire du 

Parentin. Une première campagne a été menée en 2019 sur une 

structure dont la fonction est encore énigmatique, la Porporella, 

située sur la partie nord de la presqu’île de Poreč, en collabora-

tion entre ces deux équipes et le Musée archéologique d’Istrie. 

Parmi la grande variété de constructions littorales liées aux acti-

vités portuaires, on peut citer en premier lieu les embarcadères.

L’embarcadère de Busuja / Porto Bussolo se situe dans le prolon-

gement de la voie qui desservait les fermes locales et est destiné 

à l’exportation des produits agricoles, notamment de l’huile. Les 

premières études sur le niveau de la mer indiquent que la plu-

part de ces installations maritimes ne devaient être accessibles 

qu’aux plus petites embarcations, qui transportaient les pro-

duits dans les ports plus importants, comme celui de Parentium 

(Parenzo/Poreč) où la redistribution était assurée vers la plaine 

du Pô et les provinces alpines et danubiennes.  

S. Faivre  
Sveučilište u Zagrebu, PMF, Geografski odsjek    
E. Fouache   
Sorbonne Université
Chr. Morhange   
Aix Marseille Université, CEREGE

Sjeverna strana pristaništa / Le parement septentrional du débarcadère
Foto / cl. M.B. Carre, CNRS/ CCJ
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Postrojenja u Valeti su pak bila namijenjena potrebama reziden-

cijalne vile koja je danas potpuno nestala, mada su joj ostaci još 

bili dobrim dijelom vidljivi početkom 20. stoljeća. Dva su prista-

ništa bila postavljena nasuprot sa svake strane uvale, te su bili 

povezani s objektima koje danas više ne možemo identificirati. 

Te konstrukcije, najbolje očuvane među proučavanim objektima, 

su se sastojale od dva oboda sastavljena od velikih pačetvori-

nastih blokova bez veziva, dužine do 3 m, između kojih je nasut 

šljunak i veliki fragmenti amfora i tegula. Na većoj dubini, nakon 

2 do 3 metra, velikim nepravilnim blokovima je izravnat pad zida. 

Postojanost tih konstrukcija nakon više od dvije tisuće godina 

oluja svjedoči o kvaliteti rimske gradnje i izvrsnosti rješenja koje 

se temeljilo na lokalnom kamenu. 

Struktura poznata kao „Porporella“ u Poreču vjerojatno je ima-

la drugačiju svrhu, odnosno bila je namijenjena zaštiti gradske 

obale od sjevernih oluja. Građena je tehnikom koju susrećemo u 

velikim ribogojilištima na istarskoj obali, temeljima od nabaca-

nog kamenja koji su se protezali više od 400 metara i oblikovali 

barijeru širine 4,5 do 12, 5 metara (sveukupni volumen tog kame-

nja iznosi 1614 m3). 

Les embarcadères de Valeta, en revanche, sont liés à la partie 

résidentielle de la villa, qui a maintenant complètement disparu 

mais était encore en grande partie visible au début du XXe s. Deux 

embarcadères se font face de chaque côté de la baie, associés à 

des restes de bâtiments qui ne sont plus identifiables. 

Ces constructions, les mieux conservées parmi celles qui ont été 

étudiées, sont constituées de deux parements de grands blocs 

parallélépipédiques posés sans mortier, parfois long de trois 

mètres, entre lesquels est jeté un blocage de moellons de petites 

dimensions et de gros tessons d’amphores et de tegulae. Dès que 

l’on dépasse la profondeur de 2 à 3 m, de gros blocs irréguliers 

jetés sur le fond permettent de rattraper la rupture de pente. La 

permanence de ces constructions après deux mille ans de tem-

pêtes témoigne de la qualité des maîtrises romaines et de l’ex-

cellence des solutions locales qui privilégiaient les ressources en 

pierre. 

La structure dite ‘Porporella’ à Poreč relève probablement d’une 

autre fonction, celle de protéger la rive de la cité des tempêtes 

du nord. Elle consiste, selon une technique que l’on retrouve 

dans les grands viviers du littoral istrien, en une fondation de 

pierres qui ont été jetées les unes sur les autres pour élever sur 

plus de 400 m une barrière de 4,5 à 12,5 m de largeur, pour un 

volume total calculé de 1614 m3 de pierraille.

Položaj dva pristaništa u uvali 
Valeta i detalji konstrukcije 
/ Position des deux débarcadères 
dans la baie de Valeta et détail de la 
construction 
Foto / cl. L. Damelet, CNRS/CCJ, 
DAO V. Dumas, CNRS/CCJ
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Lokacija batimetrijskog mjerenja 
(Porporella) na sjevernoj strani 
porečkog polutoka, ostvarenog 
akustičnim izvodom višezračnog 
ehosondera 
/ Position de la bathymétrie de la 
Porporella sur la rive nord de la 
presqu’île de Poreč/Parenzo, acquise 
par relevé acoustique au sonar 
multifaisceaux 
Poduzeće Sirio, Koper, Slovenija 
/ entreprise Sirio, Koper, Slovénie

Toutes ces études  se poursuivent en lien étroit avec les re-

cherches sur le niveau marin dans l’Antiquité : le croisement des  

données archéologiques – notamment celles des viviers–, géo-

morphologiques  et biologiques montre une probable montée 

du niveau de la mer de 80 ± 10 cm depuis l’époque romaine, qui 

explique l’actuelle submersion des vestiges. 

Ces programmes ont bénéficié du soutien du ministère de la 

Culture de la République de Croatie, de la commune et de l’ente 

turistico de Tar Vabriga / Torre Abrega et du ministère français de 

l’Europe et des Affaires étrangères.

Ova se istraživanja nastavljaju i u uskoj su vezi s istraživanjima  

razine mora u antičkom razdoblju. Usporedbom arheoloških 

podataka – posebice onih koji se tiču ribogojilišta – i onih geo-

morfoloških i bioloških dolazimo do procjene o povećanju razine 

mora od rimskog vremena za nekih 80 ± 10 cm, što ujedno objaš-

njava zašto su neki građevinski ostaci danas potopljeni. 

Ovi programi financirani su od strane Ministarstva kulture i me-

dija Republike Hrvatske, općine Tar Vabriga / Torre Abrega i fran-

cuskog Ministarstva europskih i vanjskih poslova. 

Izgled Porporelle na temelju 
mjerenja sonarom 
/ Elaboration de la forme de la 
Porporella d’après le relevé sonar
V. Dumas, CNRS/CCJ
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